
RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS - DAVIDE
PEDERSOLI S.R.L .605" ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS
STEEL BLK

Superb Long-Range Accuracy & The Right Period Styling

Windage-adjustable, tunnel front sight comes with 12 interchangeable inserts so
you can choose the sight picture that’s best for the distance and range of your
target. The spirit level helps you hold the rifle completely upright to eliminate
inaccuracies caused by tilting to the left or right. Perfect companion for the
Creedmoor Rear Sights. Inserts available separately.  Level Bubbles -
Replacement bubbles in sets of 6, with two each of red, blue, and yellow-green.

Attributes

Name: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L .605" ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS STEEL BLK
Manufacturer: DAVIDE PEDERSOLI S.R.L
Product no.: 100002382
Mfr. No.: USA 426
Color: Black
Height: .605
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.068kg
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Sicherheitsanleitung für RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL
TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS von Davide Pedersoli S.R.L.
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Visier vor der Nutzung auf Schäden oder Mängel.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von WaffenZubehör.
Bewahre das Produkt an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier immer in einer kontrollierten Umgebung, fern von Menschenmengen und unbefugten
Personen.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du das Visier
einstellst.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit und
Effektivität beeinträchtigen kann.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich vor dem Zielen frei ist.
Nutze die Wasserwaage, um die richtige Ausrichtung des Gewehrs zu unterstützen und ein Kippen zu
vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Unpacke das Visier: Entferne das Visier und alle Komponenten sorgfältig aus der Verpackung.
Überprüfe auf Schäden: Prüfe auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile. Wenn Probleme festgestellt
werden, benutze das Visier nicht und kontaktiere den Support.
Befestige das Visier:

Richte das Visier mit der 3/8” (9.5mm) Dovetail deines Gewehrs aus.
Befestige das Visier sicher mit den bereitgestellten Einstellknöpfen.

Installiere die Einsätze:
Wähle deinen bevorzugten Einsatz aus den 12 austauschbaren Optionen aus.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den Einsatz korrekt im Visier zu installieren.

Nutzung

Einstellung des Sichtes:
Nutze die WindageEinstellfunktion, um das Visier auf dein Ziel auszurichten.
Verwende die Wasserwaage, um sicherzustellen, dass das Gewehr während des Zielens aufrecht
gehalten wird.

Überprüfung der Ausrichtung:
Mache Übungsschüsse, um zu überprüfen, ob das Visier korrekt auf dein Ziel ausgerichtet ist.
Nimm bei Bedarf Anpassungen vor, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Wartung des Sichtes:
Reinige das Visier regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfe die Wasserblasen regelmäßig und ersetze sie, wenn sie beschädigt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsstellen für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS, siehe bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche deren offizielle
Website.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines RIFLE ADJ SPIRIT
LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL
TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS by Davide Pedersoli S.R.L.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the sight before use for any damage or defects.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Store the product in a safe and dry environment when not in use.
Report any unsafe conditions or product failures to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the sight in a controlled environment, away from crowds and unauthorized individuals.
When adjusting the sight, ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear before taking aim.
Use the spirit level to assist in maintaining proper rifle alignment and avoid tilting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Sight: Carefully remove the sight and all components from the packaging.
Inspect for Damage: Check for any visible damage or missing parts. If any issues are found, do not use the
sight and contact support.
Attach the Sight:

Align the sight with the 3/8” (9.5mm) dovetail on your rifle.
Securely fasten the sight using the provided adjustment knobs.

Install Inserts:
Choose your preferred insert from the 12 interchangeable options.
Follow the manufacturer’s instructions to properly install the insert into the sight.

Usage

Adjusting the Sight:
Use the windage adjustment feature to align the sight with your target.
Utilize the spirit level to ensure the rifle is held upright during aiming.

Confirming Alignment:
Take practice shots to verify that the sight is correctly aligned with your target.
Make necessary adjustments as needed for accuracy.

Maintaining the Sight:
Regularly clean the sight to remove dirt and debris.
Check the level bubbles periodically and replace them if damaged.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond repair, contact local waste management services for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS, please refer
to the manufacturer’s contact information provided on the product packaging or visit their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL
SIGHT W/INSERTS. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRADA
DE TÚNEL AJUSTABLE CON NIVEL DE ESPÍRITU Y
INSERTOS

Introducción
Gracias por elegir la MIRADA DE TÚNEL AJUSTABLE CON NIVEL DE ESPÍRITU Y INSERTOS de Davide
Pedersoli S.R.L. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre inspecciona la mira antes de usarla para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de fuego.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o fallo del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la mira en un entorno controlado, alejado de multitudes y personas no autorizadas.
Al ajustar la mira, asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté despejada antes de apuntar.
Utiliza el nivel de burbuja para ayudar a mantener la alineación adecuada del rifle y evitar inclinaciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Desempaqueta la Mira: Retira cuidadosamente la mira y todos los componentes del embalaje.
Inspecciona en Busca de Daños: Verifica si hay daños visibles o piezas faltantes. Si encuentras algún
problema, no uses la mira y contacta al soporte.
Adjunta la Mira:

Alinea la mira con el dovetail de 3/8” (9.5mm) en tu rifle.
Asegura la mira utilizando los botones de ajuste proporcionados.

Instala los Inserts:
Elige tu insert preferido de las 12 opciones intercambiables.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar correctamente el insert en la mira.

Uso

Ajustando la Mira:
Utiliza la función de ajuste de deriva para alinear la mira con tu objetivo.
Utiliza el nivel de burbuja para asegurarte de que el rifle esté en posición vertical al apuntar.

Confirmando la Alineación:
Realiza disparos de práctica para verificar que la mira esté correctamente alineada con tu objetivo.
Haz los ajustes necesarios según sea necesario para la precisión.

Mantenimiento de la Mira:
Limpia regularmente la mira para eliminar suciedad y escombros.
Verifica las burbujas de nivel periódicamente y reemplázalas si están dañadas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, contacta a los servicios de gestión de residuos locales para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRADA DE TÚNEL AJUSTABLE CON NIVEL DE
ESPÍRITU Y INSERTOS, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del
producto o visita su sitio web oficial.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MIRADA DE TÚNEL AJUSTABLE CON
NIVEL DE ESPÍRITU Y INSERTOS. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour le RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL
TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS de Davide Pedersoli S.R.L. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours le viseur avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.
Rangez le produit dans un environnement sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou défaillance du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le viseur dans un environnement contrôlé, loin des foules et des personnes non autorisées.
Lorsque vous ajustez le viseur, assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
N'essayez pas de modifier ou d'altérer le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et son efficacité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est dégagée avant de viser.
Utilisez le niveau à bulle pour aider à maintenir un alignement correct du fusil et éviter l'inclinaison.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballer le Viseur: Retirez soigneusement le viseur et tous les composants de l'emballage.
Inspecter pour Dégâts: Vérifiez s'il y a des dommages visibles ou des pièces manquantes. Si des problèmes
sont trouvés, ne pas utiliser le viseur et contacter le support.
Fixer le Viseur:

Alignez le viseur avec le rainurage de 3/8” (9.5mm) de votre fusil.
Fixez solidement le viseur à l'aide des boutons de réglage fournis.

Installer les Inserts:
Choisissez votre insert préféré parmi les 12 options interchangeables.
Suivez les instructions du fabricant pour installer correctement l'insert dans le viseur.

Utilisation

Ajustement du Viseur:
Utilisez la fonction d'ajustement de dérive pour aligner le viseur avec votre cible.
Utilisez le niveau à bulle pour vous assurer que le fusil est maintenu droit pendant la visée.

Vérification de l'Alignement:
Prenez des tirs d'essai pour vérifier que le viseur est correctement aligné avec votre cible.
Apportez les ajustements nécessaires si besoin pour l'exactitude.

Entretien du Viseur:
Nettoyez régulièrement le viseur pour enlever la saleté et les débris.
Vérifiez périodiquement les bulles de niveau et remplacezles si elles sont endommagées.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le viseur est endommagé audelà de toute réparation, contactez les services de gestion des déchets locaux
pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visiter leur site
Web officiel.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre RIFLE ADJ SPIRIT
LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS. Merci de donner la priorité à la sécurité et de respecter le Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE ADJ
SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS di Davide Pedersoli S.R.L. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispeziona sempre il mirino prima dell'uso per eventuali danni o difetti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.
Conserva il prodotto in un ambiente sicuro e asciutto quando non è in uso.
Segnala eventuali condizioni pericolose o guasti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il mirino in un ambiente controllato, lontano da folle e individui non autorizzati.
Quando regoli il mirino, assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza ed efficacia.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera prima di prendere la mira.
Utilizza il livello a bolla per aiutarti a mantenere l'allineamento corretto del fucile ed evitare inclinazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Disimballare il Mirino: Rimuovi con attenzione il mirino e tutti i componenti dall'imballaggio.
Ispezionare per Danni: Controlla eventuali danni visibili o parti mancanti. Se vengono riscontrati problemi,
non utilizzare il mirino e contatta il supporto.
Fissare il Mirino:

Allinea il mirino con la slitta da 3/8” (9.5mm) del tuo fucile.
Fissa saldamente il mirino utilizzando i pomelli di regolazione forniti.

Installare gli Inserti:
Scegli il tuo inserto preferito tra le 12 opzioni intercambiabili.
Segui le istruzioni del produttore per installare correttamente l'inserto nel mirino.

Uso

Regolazione del Mirino:
Utilizza la funzione di regolazione della deriva per allineare il mirino con il tuo bersaglio.
Utilizza il livello a bolla per assicurarti che il fucile sia tenuto in posizione verticale durante la mira.

Conferma dell'Allineamento:
Effettua tiri di prova per verificare che il mirino sia correttamente allineato con il tuo bersaglio.
Fai le regolazioni necessarie per garantire la precisione.

Manutenzione del Mirino:
Pulisci regolarmente il mirino per rimuovere sporco e detriti.
Controlla periodicamente le bolle di livello e sostituiscile se danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparabilità, contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sull'imballaggio del prodotto o di
visitare il loro sito ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL
SIGHT W/INSERTS. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE ADJ SPIRIT
LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS od Davide Pedersoli S.R.L. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj celownik przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia akcesoriów do broni palnej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub awarie produktu odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj celownika w kontrolowanym środowisku, z dala od tłumów i nieupoważnionych osób.
Podczas regulacji celownika upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób, ponieważ może to narazić na
niebezpieczeństwo jego bezpieczeństwo i skuteczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny przed oddaniem strzału.
Użyj poziomicy, aby pomóc w utrzymaniu prawidłowego wyrównania karabinu i uniknięcia przechylania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Rozpakowanie Celownika: Ostrożnie wyjmij celownik i wszystkie komponenty z opakowania.
Sprawdzenie Uszkodzeń: Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń lub brakujących części. Jeśli
znajdziesz jakiekolwiek problemy, nie używaj celownika i skontaktuj się z pomocą techniczną.
Montaż Celownika:

Dopasuj celownik do rowka 3/8” (9.5mm) w swoim karabinie.
Stabilnie zamocuj celownik za pomocą dostarczonych pokręteł regulacyjnych.

Instalacja Wkładek:
Wybierz preferowaną wkładkę z 12 wymiennych opcji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby prawidłowo zainstalować wkładkę w celowniku.

Użytkowanie

Regulacja Celownika:
Użyj funkcji regulacji wiatru, aby wyrównać celownik z celem.
Wykorzystaj poziomicę, aby upewnić się, że karabin jest trzymany w pionie podczas celowania.

Potwierdzenie Wyrównania:
Oddaj próbne strzały, aby zweryfikować, że celownik jest prawidłowo wyrównany z celem.
Wprowadź niezbędne poprawki, aby zapewnić dokładność.

Utrzymanie Celownika:
Regularnie czyść celownik, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Okresowo sprawdzaj bąbelki poziomicy i wymieniaj je, jeśli są uszkodzone.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT
W/INSERTS, proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta zawartych na opakowaniu produktu lub
odwiedzić ich oficjalną stronę internetową.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie RIFLE ADJ
SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z
ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.
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Turvallisuusohjeet RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL
SIGHT W/INSERTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS tuotteen Davide Pedersoli S.R.L:ltä.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina tähtäin ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.
Säilytä tuote turvallisessa ja kuivassa ympäristössä, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tähtäintä aina hallitussa ympäristössä, kaukana väkijoukoista ja valtuuttamattomista henkilöistä.
Kun säädät tähtäintä, varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty ennen tähtäämistä.
Käytä vesivaakaa auttaaksesi pitämään kiväärin suorassa asennossa ja välttääksesi kallistumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Pakkaus avattu: Poista varovasti tähtäin ja kaikki osat pakkauksesta.
Tarkista vauriot: Tarkista näkyvät vauriot tai puuttuvat osat. Jos ongelmia löytyy, älä käytä tähtäintä ja ota
yhteyttä tukeen.
Kiinnitä tähtäin:

Aseta tähtäin 3/8” (9.5mm) dovetailliitokseen kiväärissäsi.
Kiinnitä tähtäin tiukasti mukana tulevilla säätönuppilla.

Asenna insertit:
Valitse haluamasi insert 12 vaihdettavan vaihtoehdon joukosta.
Noudata valmistajan ohjeita insertin asentamiseksi oikein tähtäimeen.

Käyttö

Tähtäimen säätäminen:
Käytä tuulen säätöominaisuutta kohdistamaan tähtäin kohteeseesi.
Hyödynnä vesivaa'aa varmistaaksesi, että kivääri pidetään pystysuorassa tähtäyksen aikana.

Varmista linjaus:
Ota harjoituslaukauksia varmistaaksesi, että tähtäin on oikein kohdistettu kohteeseesi.
Tee tarvittavat säädöt tarkkuuden varmistamiseksi.

Tähtäimen ylläpito:
Puhdista tähtäin säännöllisesti lian ja roskien poistamiseksi.
Tarkista tason kuplat säännöllisesti ja vaihda ne, jos ne ovat vaurioituneet.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS tuotteesta,
katso valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE ADJ SPIRIT
LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS från Davide Pedersoli S.R.L. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid siktet innan användning för eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av tillbehör för skjutvapen.
Förvara produkten på en säker och torr plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid siktet i en kontrollerad miljö, bort från folkmassor och obehöriga personer.
När du justerar siktet, se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och
effektivitet.
Var medveten om din omgivning och se till att området är klart innan du siktar.
Använd vattenpasset för att hjälpa till att upprätthålla korrekt gevärsjustering och undvika lutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Packa upp siktet: Ta försiktigt bort siktet och alla komponenter från förpackningen.
Inspektera för skador: Kontrollera om det finns synliga skador eller saknade delar. Om några problem
upptäcks, använd inte siktet och kontakta supporten.
Fäst siktet:

Justera siktet med 3/8” (9.5mm) dovetail på ditt gevär.
Fäst siktet ordentligt med de medföljande justeringsknapparna.

Installera insatser:
Välj din föredragna insats från de 12 utbytbara alternativen.
Följ tillverkarens instruktioner för att korrekt installera insatsen i siktet.

Användning

Justera siktet:
Använd vindriktningens justeringsfunktion för att justera siktet mot ditt mål.
Använd vattenpasset för att säkerställa att geväret hålls upprätt under siktandet.

Bekräfta justering:
Ta övningsskott för att verifiera att siktet är korrekt justerat mot ditt mål.
Gör nödvändiga justeringar vid behov för noggrannhet.

Underhålla siktet:
Rengör regelbundet siktet för att ta bort smuts och skräp.
Kontrollera nivåbubblorna regelbundet och byt ut dem om de är skadade.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller besök deras officiella
webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL
TUNNEL SIGHT W/INSERTS. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL
TUNNEL SIGHT W/INSERTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS od společnosti Davide
Pedersoli S.R.L. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití
vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zkontrolujte zaměřovač před použitím na případné poškození nebo vady.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání doplňků k palným zbraním.
Ukládejte produkt na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívá.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo selhání produktu příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Vždy používejte zaměřovač v kontrolovaném prostředí, mimo davy a neoprávněné osoby.
Při nastavování zaměřovače se ujistěte, že je puška vybitá a míří na bezpečné místo.
Nepokoušejte se zaměřovač jakkoli modifikovat nebo upravovat, protože by to mohlo ohrozit jeho bezpečnost
a účinnost.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je prostor před zaměřením volný.
Používejte vodováhu, abyste pomohli udržet správné zarovnání pušky a vyhnuli se naklánění.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Rozbalení zaměřovače: Pečlivě vyjměte zaměřovač a všechny komponenty z obalu.
Kontrola poškození: Zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození nebo chybějící části. Pokud naleznete
jakékoli problémy, zaměřovač nepoužívejte a kontaktujte podporu.
Připevnění zaměřovače:

Zarovnejte zaměřovač s drážkou 3/8" (9,5 mm) na vaší pušce.
Pevně připevněte zaměřovač pomocí dodaných ovládacích knoflíků.

Instalace vložek:
Vyberte si preferovanou vložku z 12 vyměnitelných možností.
Postupujte podle pokynů výrobce pro správnou instalaci vložky do zaměřovače.

Použití

Nastavení zaměřovače:
Použijte funkci nastavení větru k zarovnání zaměřovače s vaším cílem.
Využijte vodováhu k zajištění, že puška je při zaměřování držena vzpřímeně.

Potvrzení zarovnání:
Vezměte si tréninkové výstřely, abyste ověřili, že je zaměřovač správně zarovnán s vaším cílem.
Pro přesnost proveďte potřebné úpravy.

Údržba zaměřovače:
Pravidelně čistěte zaměřovač, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Pravidelně kontrolujte bublinky a vyměňte je, pokud jsou poškozené.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte zaměřovač do běžného domácího odpadu.
Pokud je zaměřovač poškozený a neopravitelný, kontaktujte místní služby pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL SIGHT W/INSERTS se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašeho RIFLE ADJ SPIRIT LEVEL TUNNEL
SIGHT W/INSERTS. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků.


